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Trinidad and Tobago are countries with two islands. It is strategically located in the southern part of the 
Caribbean Sea. Shipping routes from Europe and North America traveled through Trinidad to reach South 
America. In the 1940’s Trinidad was the second largest producer of oil in the British Empire. It also 
operated two major oil refineries. It was convenient for ships and airplanes to refuel there. Oil tankers 
received oil to deliver elsewhere. British forces and American forces maintained military bases in 
Trinidad. In 1940 when Germany occupied France many of the overseas French colonies stayed loyal to 
the Vichy regime. There was a French naval presence in Martinique which was a threat to allied forces 
until Martinique surrendered in July 1943.  
 
Trinidad et Tobago est un pays composé de deux îles. Il est stratégiquement situé dans la partie sud de la 
mer des Caraïbes. Les routes maritimes d'Europe et d'Amérique du Nord traversaient Trinidad pour 
atteindre l'Amérique du Sud. Dans les années 1940, Trinidad était le deuxième producteur de pétrole de 
l’Empire britannique. On y exploitait également deux grandes raffineries de pétrole. C'était pratique pour 
les navires et les avions de s'y ravitailler. Les pétroliers y chargeaient du pétrole pour le livrer ailleurs. 
Les forces britanniques et américaines maintenaient des bases militaires à Trinidad. En 1940, lorsque 
l'Allemagne occupa la France, de nombreuses colonies françaises d'outre-mer restèrent fidèles au régime 
de Vichy. Il y avait une présence navale française en Martinique qui constituait une menace pour les 
forces alliées jusqu'au ralliement de la Martinique en juillet 1943. 
 
When some of the French African colonies continued to be part of Vichy France aligning with the Axis 
powers, it became important to ship men and supplies to Europe and North Africa to support the war 
efforts by the allies. Twelve round trip flights from Miami to Leopoldville occurred between December 
1941 and October 1942. However, in his research John Wilson discovered that the vast majority of the 
mail traveling this route was not carried on these flights. Most of the mail was carried secretly on special 
mission flights which did not run on timetables unlike the twelve Pan American FAM 22 flights.  
 
Comme certaines colonies africaines françaises continuaient d’être fidèle au régime de Vichy sous 
influence des forces de l'Axe, il était devenu important d'expédier des hommes et des fournitures en 
Europe et en Afrique du Nord pour soutenir l’effort-de-guerre des alliés. Douze vols aller-retour de 
Miami à Léopoldville ont eu lieu entre décembre 1941 et octobre 1942. Cependant, dans ses recherches, 
John Wilson a découvert que la grande majorité du courrier empruntant cette route n'était pas transporté 
sur ces vols. La plupart du courrier était transporté secrètement sur des vols de missions spéciales qui ne 
respectaient pas les horaires contrairement aux douze vols panaméricains FAM 22. 
 
So much mail transiting through Trinidad required a sophisticated censorship system. Trinidad censored 
more mail than any other country in the Caribbean, except for Bermuda. Most of the mail transiting 
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through Trinidad was censored at the origin and/or destination. Mail was separated by origin. Then the 
mail was sorted to make sure to censor all the mail on the watch list. Commercial mail received more 
attention than personal correspondence did. There was a wide variety of censor tapes and censor cachets 
used by the Trinidad censors, British Forces censors, and U.S. Forces censors. The focus of this article is 
to discuss the types of Trinidad censorship found on Belgian Congo mail transiting through Trinidad.  
 
Une telle quantité de courrier transitant par Trinidad nécessitait un système de censure sophistiqué. 
Trinidad a censuré plus de courrier que tout autre pays des Caraïbes, à l'exception des Bermudes. La 
plupart du courrier transitant par Trinidad était censuré à l'origine et/ou à la destination. Le courrier était 
séparé par origine. Ensuite, le courrier a été trié pour s'assurer de censurer tous les courriers figurant sur la 
liste de surveillance. Le courrier commercial a reçu plus d'attention que la correspondance personnelle. Il 
existait une grande variété de bandes de censure et de cachets de censure utilisés par les censeurs de 
Trinidad, les censeurs des forces britanniques et les censeurs des forces américaines. L'objectif de cet 
article est de discuter des types de censure de Trinidad constatés sur le courrier du Congo belge transitant 
par Trinidad. 
 
The study of the P.C. 90 censor tapes and P.C. 90 form 167 censor tapes is a complex study. Some of the 
numbers on these tapes were used in other countries as well. The easiest way to identify Trinidad censor 
tape by the IE/- censor handstamp applied to the tape. It had two handstamp sizes. IE/- Wilke #TR-CH-8A 
is 12mm x 4mm. IE/- Wilke # TR-CH-8B is 17mm x 5.5mm. These handstamps appear in blue, black, 
and violet ink. In the British Empire, censor stations had different letter codes for each country. E was the 
letter code for Trinidad. The I before the code indicates that the censorship was under Imperial control. 
The IE was also applied handwritten on censor tapes as a manuscript censor mark.  
 
L'étude des bandes de censure « P.C. 90 » et « P.C. 90 form 167 » est une étude complexe. Certains des 
numéros figurant sur ces bandes ont également été utilisés dans d'autres pays. Le moyen le plus simple 
d'identifier la bande de censure de Trinidad se fait grâce au cachet de censure IE/- appliqué sur la bande. 
Il y avait deux tailles de tampon. IE/- Wilke #TR-CH-8A mesure 12 mm x 4 mm. IE/- Wilke # TR-CH-
8B mesure 17 mm x 5,5 mm. Ces cachets manuels apparaissent à l'encre bleue, noire et violette. Dans 
l'Empire britannique, les stations de censure avaient des codes de lettres différents pour chaque pays. E 
était la lettre code de Trinidad. Le I devant le code indique que la censure était sous contrôle impérial. 
L'IE a également été appliqué à la main sur des bandes de censure comme marque de censure manuscrite. 
 
Straight Line date stamps were applied to the P.C. 90 form 167 censor tapes which is identified by 
Burrows #CL10. There are two types of date stamps. The American style date stamp has the month, day, 
and year in that order. The date stamp with 4mm high letters is Wilke #TR-DS-1. The date stamp with 
3mm high letters is Wilke #TR-DS-2. The British style date stamp has day, month, and year in that order. 
The date stamp with 4mm high letters is Wilke #TR-DS-3. The date stamp with 5mm high letters is 
Wilke #TR-DS-4. They are always applied directly on to the censor tape.  
 
Les dateurs linéaires ont été apposés sur les bandes de censure P.C. 90 form 167, identifiées par Burrows 
#CL10. Il existe deux types de dateurs. Le cachet de style américain comporte le mois, le jour et l'année 
dans cet ordre. Le cachet avec des lettres de 4 mm de haut est le Wilke #TR-DS-1. Le cachet avec des 
lettres de 3 mm de haut est le Wilke #TR-DS-2. Le cachet de style britannique comporte le jour, le mois 
et l'année dans cet ordre. Le cachet avec des lettres de 4 mm de haut est le Wilke #TR-DS-3. Le cachet 
avec des lettres de 5 mm de haut est le Wilke #TR-DS-4. Ils sont toujours apposés directement sur la 
bande de censure. 
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Trinidad censor tape P.C. 90 form 167, Burrows #CL10 was the most common Trinidad censor tape 
found on Belgian Congo transit mail. Wilke identified five variations of this tape.  
 
La bande de censure de Trinidad P.C. 90 formulaire 167, Burrows #CL10 était la bande de censure de 
Trinidad la plus courante trouvée sur le courrier de transit du Congo belge. Wilke a identifié cinq 
variantes de cette bande. 
 

CL10.1 

 

The “P” in P.C. is located 2mm to the left of the B in By. The f in form 167 is 1.5mm to the left of the E 
in examiner.  
 
Le « P » dans P.C. est situé à 2 mm à gauche du « B » dans By. Le « f » dans « in form 167 » est à 1,5 
mm à gauche du « E » chez l'examinateur. 
 
The January 8, 1942 Leopoldville cover (figure 1) to the USA has Belgian Congo and Trinidad censor 
tape. Because this tape does not have any other Trinidad censor marks, its location was verified. The Civil 
Censorship Study Group maintains lists of the known numbers on many types of censor tapes which is 
important in identifying the location where censor tapes are applied. Some of the actual numbers (actual 
censors) are seen in multiple locations due to the transfer of staff to meet demand in early 1941 to May 
1941. There were transfers of staff between Antigua, Jamaica, Bermuda, and Trinidad.  
 
Lettre expédiée de Léopoldville le 8 janvier 1942 (figure 1) à destination des États-Unis avec une bande 
de censure du Congo belge et de Trinidad. Étant donné que cette bande ne porte aucune autre marque de 
censure de Trinidad. Le Groupe d'étude sur la censure civile tient à jour des listes des numéros connus sur 
de nombreux types de bandes de censure, ce qui est important pour identifier l'endroit où les bandes de 
censure sont appliquées. Certains des chiffres réels (censeurs réels) sont visibles à plusieurs endroits en 
raison du transfert de personnel pour répondre à la demande du début de 1941 à mai 1941. Il y a eu des 
transferts de personnel entre Antigua, la Jamaïque, les Bermudes et Trinidad. 

 
CL10.2 
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The P in P.C. 90 is aligned directly above the B in By. The f in form 167 is 1.5mm to the right of the E in 
examiner.  
 
Le « P » dans « P.C. 90 » est aligné directement au-dessus du « B » dans « By ». Le « f » dans « form 
167 » est à 1,5 mm à droite du E chez l'examinateur. 
 
The July 19, 1942 Elisabethville cover (figure 2) to the USA has Belgian Congo censor tape, Trinidad 
censor tape, Trinidad TR-CH-8B censor handstamp in violet and an August 3, 1942 Leopoldville 1 transit 
cancel.  
 
Cette lettre expédiée d'Elisabethville le 19 juillet 1942 (figure 2) à destination des États-Unis a une bande 
de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad, un cachet de censure Trinidad TR-CH-8B 
en violet et un cachet de transit de Léopoldville 1 du 3 août 1942. 
 

 
 
This December 9, 1941 Leopoldville registered First Flight cover (figure 3) to the U.S.A has Belgian 
Congo censor tape, Trinidad censor tape, and U.S. censor tape. It had a December 21, 1941 Miami transit 
cancel, and a December 22, 1941 receiving cancel. 
 
Cette lettre du 9 décembre 1941 expédiée en recommandée de Léopoldville par le premier vol (figure 3) à 
destination des États-Unis a des bandes de censure du Congo belge, de Trinidad et des États-Unis. Elle a 
reçu un cachet de passage de Miami du 21 décembre 1941 et un cachet d’arrivé du 22 décembre 1941. 
 

 
CL10.3 
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The P in P.C. 90 is 3mm to the right of the B in By. The f in form 167 is 2mm to the right of the E in 
examiner.  
Le « P » de P.C. 90 est à 3 mm à droite du « B » de « By ». Le « f » dans « form167 » est à 2 mm à droite 
du « E » de « examiner ». 
 
10.3 seems to be the most common Trinidad censor tape applied to Belgian Congo mail.  
10.3 semble être la bande de censure de Trinidad la plus courante appliquée sur le courrier du Congo 
belge. 

 
The November 17, 1941 Leopoldville (figure 4) cover traveled on the December 9, 1941 First Flight to 
the USA as shown by the rectangular Premiere Liaison cachet and the straight line griffe. It has Trinidad 
censor tape and Belgian Congo censor tape tied by a November 16, 1941 Leopoldville cancel. 
 
Lettre expédiée de Léopoldville le 17 novembre 1941 (figure 4) qui a voyagé sur le premier vol à 
destination des États-Unis du 9 décembre 1941, comme le montrent le cachet rectangulaire Première 
Liaison et la griffe. Elle a une bande de censure de Trinidad et une bande de censure du Congo belge avec 
un cachet de Léopoldville du 16 novembre 1941 par-dessus. 
 
The February 
1, 1942 
Shabunda 
cover (figure 
5) to the USA 
has Trinidad 
censor tape, 
Trinidad 
violet TR-
CH-8B censor 
handstamp, 
and Belgian 
Congo censor tape. It has a February 12, 1942 Kindu and a March 1, 1942 Leopoldville transit cancels.  
 
Lettre partie de Shabunda le 1er février 1942 (figure 5) à destination des Etats-Unis avec une bande de 
censure de Trinidad, le cachet de censure violet TR-CH-8B de Trinidad et une bande de censure du 
Congo belge. Cachets de passage par Kindu le 12 février 1942 et Léopoldville le 1er mars 1942. 
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The August 26, 1942 Stanleyville cover (figure 6) to the USA has Trinidad censor tape, Trinidad violet 
TR-CH-8B censor handstamp, and Belgian Congo censor tape.  
 
Lettre de Stanleyville du 26 août 1942 (figure 6) à destination des États-Unis avec une bande de censure 
de Trinidad, le cachet de censure violet de Trinidad TR-CH-8B et une bande de censure du Congo belge. 
 

 
 
 
The February 21, 1942 Elisabethville cover (figure 7) to the USA has Trinidad censor tape, Trinidad 
violet TR-DS-3 censor date stamp, Belgian Congo censor tape, and two different Leopoldville transit 
cancels.  
 
Lettre expédiée d'Elisabethville le 21 février 1942 (figure 7) à destination des États-Unis, elle a reçu la 
bande de censure de Trinidad, le cachet de censure violet TR-DS-3 de Trinidad, la bande de censure du 
Congo belge et deux cachets de transit différent de Léopoldville. 
 
Some corporations such as S. D. Franco used date stamps for their records. The April 13, 1942 rose date 
stamp was applied by the Franco company as were the rose date stamps applied to figure 8, figure 9, and 
figure 12.  
 
Certaines sociétés, comme S. D. Franco, ont utilisé des griffes avec date pour leurs documents. La griffe 
rose du 13 avril 1942 a été apposé par la société Franco, tout comme les griffes rose apposés sur les 
figures 8, 9 et 12. 
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The March 6, 1942 Stanleyville cover (figure 8) to the USA has Belgian Congo censor tape, Trinidad censor 
tape, and a Trinidad violet TR-CH-8A censor handstamp.  
 
Lettre expédiée de Stanleyville du 6 mars 1942 (figure 8) à destination des États-Unis, elle a reçu une 
bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad et un cachet de censure violet TR-
CH-8A de Trinidad. 
 

 
 
 
The March 15, 1942 Elisabethville cover (figure 9) to the USA has Belgian Congo censor tape, Trinidad 
censor tape, and a Trinidad blue TR-CH-8A censor handstamp.  
 
Lettre expédiée d'Elisabethville le 15 mars 1942 (figure 9) à destination des États-Unis, elle a reçu une 
bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad et un cachet de censure bleu TR-CH-
8A de Trinidad. 
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The January 10, 1942 Costermansville cover (figure 10) to the USA has Belgian Congo censor tape, 
Trinidad censor tape, Trinidad censor manuscript I.E. mark, and a Leopoldville transit cancel.  
 
Lettre expédiée de Costermansville le 10 janvier 1942 (figure 10) à destination des États-Unis, elle a reçu 
une bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad, une marque I.E. manuscrite de 
censure de Trinidad et un cachet de passage de Léopoldville. 
 

 
 
The May 15, 1942 Libreville French 
Equatorial Africa cover (figure 11) has a 
French Equatorial Africa censor cachet, 
Trinidad censor tape, a Trinidad TR-CH-8B 
censor mark in violet, a Trinidad TR-DS-4 
censor date stamp, and a Leopoldville transit 
cancel.  
 
Lettre expédiée de Libreville le 15 mai 1942 
(figure 11) avec un cachet de censure de 
l'Afrique équatoriale française, une bande de 
censure de Trinidad, une marque de censure 
TR-CH-8B de Trinidad en violet, un cachet 
de censure TR-DS-4 de Trinidad et un cachet 
de passage de Léopoldville. 

 
 

Mail from various parts of French Equatorial 
Africa arrived in Leopoldville to travel the 
transatlantic route to the USA. Trinidad 
censor tape was applied to some of these 
covers transiting through Trinidad to the 
USA.  
 
Le courrier en provenance de diverses régions de l'Afrique équatoriale française arrive à Léopoldville 
pour emprunter la route transatlantique vers les États-Unis. Des bandes de censure de Trinidad ont été 
appliquées sur certaines de ces enveloppes transitant par Trinidad vers les États-Unis. 
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Mail from Ruanda-Urundi transited through Leopoldville to travel the transatlantic route to the USA.  
Du courrier en provenance du Ruanda-Urundi a transité par Léopoldville pour emprunter la route 
transatlantique vers les États-Unis. 
 

CL10.4 

 
The P in P.C. 90 is located 5.5mm to the right of the B in By. The f in form 167 is 0.5mm to the right of the 
E in examiner.  
 
Le « P » de « P.C. 90 » est situé à 5,5 mm à droite du « B » de « By ». Le « f » de « form 167 » est situé à 
0,5 mm à droite du « E » de « examiner ». 
 
The February 20, 1942 
Luluabourg cover 
(figure 12) to the USA 
has Trinidad censor 
tape, Trinidad violet 
TR-CH-8A censor 
handstamp, and a 
Leopoldville transit 
cancel.  
 
Lettre expédiée de 
Luluabourg le 20 février 1942 (figure 12) à destination 
des États-Unis, elle a reçu une bande de censure de 
Trinidad, le cachet de censure violet TR-CH-8A de 
Trinidad et un cachet de passage de Léopoldville. 

 
The March 24, 1942 Stanleyville cover (figure 13) to the 
USA has Belgian Congo censor tape, Trinidad censor 
tape, Trinidad TR-CH-8A censor handstamp in blue, 
and a Leopoldville transit cancel.  

Lettre expédiée de Stanleyville le 24 mars 1942 
(figure 13) à destination des États-Unis, elle 
comporte une bande de censure du Congo belge, 
une bande de censure de Trinidad, un cachet de 
censure TR-CH-8A de Trinidad en bleu et une 
oblitération de transit de Léopoldville. 

CL10.5 
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The P in P.C. 90 is located 5.5mm to the right of the B in By. The f in form 167 is 6.5mm to the right of 
the E in examiner.  
 
Le « P » de « P.C. 90 » est situé à 5,5 mm à droite du « B » de « By ». Le « f » de « form 167 » est situé à 
6,5 mm à droite du « E » de « examiner ». 
 
The November 27, 1941 
Luluabourg cover (figure 14) 
traveled on the December 9, 
1941 First flight to the USA as 
shown by the rectangular 
Premiere Liaison cachet and the 
straight line griffe. It has the 
Belgian Congo censor tape, 
Trinidad censor tape, and a 
Trinidad violet TR-CH-3 censor 
date stamp. This cover has a 
Leopoldville transit cancel, a 
Miami transit cancel, and a receiving cancel.  
 
Lettre expédiée de Luluabourg le 27 novembre 1941 
(figure 14) par le premier vol à destination des États-
Unis du 9 décembre 1941, comme le montrent le 
cachet rectangulaire Première Liaison et la griffe. Elle 
a reçu la bande de censure du Congo belge, la bande 
de censure de Trinidad et un cachet de censure violet 
TR-CH-3 de Trinidad. Des cachets de passage par Léopoldville et Miami et un cachet d’arrivé.  
 
 
The October 10, 
1941 registered 
Elisabethville 
cover (figure 15) 
to the USA has 
Belgian Congo 
censor tape, 
Trinidad censor 
tape, a 
Leopoldville 
transit cancel, 
USA transit cancel, and a USA receiving cancel.  
 
Lettre expédiée en recommandée d'Elisabethville le 10 octobre 1941 (figure 15) à destination des États-
Unis, elle a reçu une bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad, un cachet de 
passage de Léopoldville, un cachet de transit et de réception des États-Unis. 

CL10.6 
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The P in P.C. 90 is located 5.5mm to the left of the B in By. The f in form 167 is 5.5mm to the right of the 
E in examiner.  
 
Le « P » de « P.C. 90 » est situé à 5,5 mm à gauche du « B » de « By ». Le « f » de « form 167 » est situé 
à 5,5 mm à droite du « E » de « examiner ». 
 
This is a previously unrecorded Trinidad CL10 censor tape variety.  
Il s'agit d'une variété inédite de Trinidad CL10 sur bande de censure. 
 
The September 1942 Tshimbulu cover (figure 16) to the USA has Belgian Congo censor tape, Trinidad 
censor tape, a Trinidad TR-CH-8A censor handstamp in violet, a Luluabourg transit cancel, and a 
Leopoldville transit cancel.  
 
Lettre expédiée en septembre 1942 de Tshimbulu (figure 16) à destination des États-Unis, elle a reçu une 
bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad, un cachet de censure TR-CH-8A de 
Trinidad en violet, des cachets de transit de Luluabourg et de Léopoldville. 

 
P.C. 90 Type I – The Single Rectangular Label 

Burrows #44-53 

 
This is a tape commonly used in the United Kingdom and the British Empire during World War II. There 
are many varieties of this tape, so it is a complex study. This tape was mostly used in Trinidad by 
Imperial censors sent to train local staff. So, these censor tapes were used at many censor stations. Some 
of these tapes uses in Trinidad have the IE/- censor handstamp applied to the tape to identify that the tape 
was used in Trinidad. Some of these tapes used in Trinidad did not have censor handstamp applied to 
them. The location of the use of these tapes requires review of the database showing the tape type, tape 
number, and country of use. The Civil Censorship Study Group’s database is a valuable source of 

information for this kind of identification.  

Il s'agit d'une bande couramment utilisée au Royaume-Uni et dans l'Empire britannique pendant la 
Seconde Guerre mondiale. Il existe de nombreuses variétés de cette bande, ce qui en fait une étude 
complexe. Cette bande était principalement utilisée à Trinidad par les censeurs impériaux envoyés pour 
former le personnel local. Ces bandes de censure étaient donc utilisées dans de nombreux postes de 
censure. Certaines de ces bandes utilisées à Trinidad portent le cachet manuel du censeur de l'IE/- pour 
indiquer qu'elles ont été utilisées à Trinidad. Certaines de ces bandes utilisées à Trinidad n'ont pas été 
marquées du cachet de la censure. La localisation de l'utilisation de ces bandes nécessite l'examen de la 
base de données indiquant le type de bande, le numéro de bande et le pays d'utilisation. La base de 
données du Groupe d'étude sur la censure civile est une source précieuse d'informations pour ce type 
d'identification. 
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The October 31, 1942 Coquilhatville cover (figure 17) to the USA has a Trinidad blue TR-CH-8A censor 
handstamp which identifies P.C. 90 censor tape on it as being used in Trinidad. It also had a Leopoldville 
transit cancel.  
 
Lettre de Coquilhatville du 31 octobre 1942 (figure 17) à destination des États-Unis, elle a reçu un cachet 
de censure bleu TR-CH-8A de Trinidad qui identifie la bande de censure P.C. 90 comme ayant été utilisée 
à Trinidad. Elle porte également un cachet de passage de Léopoldville. 
 

 
P.C. 90 Labels with I. E. Slash Code  

Burrows #15-43 

 
This label has many variations involving measurements of the top line of the text, the length of the 
bottom line of the text, and the distance between the two lines of the text. There are many variations in 
the type style in the I.E. as well as in the examiner numbers. The paper used on this label can either be 
white, off-white, or brown. Some of the same I.E. numbers appear on the three different colors of paper 
used with this censor label.  
 
Cette bande présente de nombreuses variantes concernant les mesures de la ligne supérieure du texte, la 
longueur de la ligne inférieure du texte et la distance entre les deux lignes du texte. Il existe de 
nombreuses variations dans le style de caractères de l'I.E. ainsi que dans les numéros des examinateurs. 
Le papier utilisé pour cette bande peut être blanc, blanc cassé ou brun. Certains des mêmes numéros I.E. 
apparaissent sur les trois différentes couleurs de papier utilisées pour cette étiquette de censure. 
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The October 28, 1942 Elisabethville cover (figure 18) to the USA has a white color Trinidad censor tape, 
Belgian Congo censor tape, and a Leopoldville transit cancel.  
 
Lettre d'Elisabethville du 28 octobre 1942 (figure 18) à destination des États-Unis, elle a reçu une bande 
de censure de Trinidad de couleur blanche, une bande de censure du Congo belge et u cachet de passage 
de Léopoldville. 
 

 
 
 
The May 14, 1942 Dilolo cover (figure 19) to the USA has a white color Trinidad censor tape, Belgian 
Congo censor tape, a Belgian Congo censor mark, an Elisabethville transit cancel, and a Leopoldville 
transit cancel.  
 
Lettre expédiée de Dilolo le 14 mai 1942 (figure 19) à destination des États-Unis, elle a reçu une bande de 
censure Trinidad de couleur blanche, une bande de censure Congo belge, une marque de censure Congo 
belge, des cachets de passage par Elisabethville et Léopoldville. 

 
Trinidad censor number 8018 appears on this cover with the white color censor tape. Number 8018 
appears on the off-white color censor tape shown in figure 21 and the brown color censor tape shown in 
figure 23. 
 
Le numéro de censure de Trinidad 8018 apparaît sur cette lettre avec la bande de censure de couleur 
blanche. Le numéro 8018 apparaît sur la bande de censure de couleur blanc cassé illustrée à la figure 21 et 
sur la bande de censure de couleur marron illustrée à la figure 23. 
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The October 26, 1942 Lusambo cover (figure 20) to the USA has Belgian Congo censor tape, an off-
white color Trinidad censor tape, and a partial Leopoldville transit cancel. 
 
Lettre expédiée de Lusambo le 26 octobre 1942 (figure 20) à destination des États-Unis, elle a reçu une 
bande de censure du Congo belge, une bande de censure de Trinidad de couleur blanc cassé et cachet de 
passage par Léopoldville. 
  

 

 
 
The March 28, 1942 registered Leopoldville cover (figure 21) to the USA has Belgian Congo censor tape, 
an off-white Trinidad censor tape, USA transit cancels, and a USA receiving cancel. 
 
Lettre expédiée en recommandé de Léopoldville le 28 mars 1942 (figure 21) à destination des États-Unis, 
elle a reçu une bande de censure du Congo belge, une bande de censure blanc cassé de Trinidad, des 
cachets de transit et de réception des États-Unis. 
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The August 9, 1942 Leopoldville cover (figure 22) to the USA has Belgian Congo censor tape, a Belgian 
Congo censor mark, and a brown color Trinidad censor tape. The circular receiving handstamp was 
applied by the company upon receipt and was not applied by the post office.  
 
Lettre expédiée de Léopoldville le 9 août 1942 (figure 22) à destination des États-Unis, elle a reçu une 
bande de censure du Congo belge, une marque de censure du Congo belge et une bande de censure de 
Trinidad de couleur brune. Le grand cachet circulaire a été apposé par la société à la réception et n'a pas 
été apposé par un bureau de poste. 
 

 
 

 
 
 
The September 27, 1942 Dekese cover 
(figure 23) to the USA has Belgian Congo 
censor tape, a Belgian Congo censor mark, 
a brown color Trinidad censor tape, a Port-
Francqui transit cancel, a Luluabourg transit 
cancel, and Leopoldville transit cancel.  
 
 
 
 
Lettre expédiée de Dekese le 27 septembre 
1942 (figure 23) à destination des États-
Unis, elle a reçu une bande de censure du 
Congo belge, une marque de censure du 
Congo belge, une bande de censure de 
Trinidad de couleur brune et des cachets de 
passage de Port-Francqui, de Luluabourg et 
de Léopoldville. 
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Appendix – Annexe  
 

 
 
The southern route on this map illustrates the part of the transatlantic route which traveled from 
Leopoldville, Belgian Congo to Miami, USA transiting through Trinidad among other countries. 
 
La route sud sur cette carte illustre la partie de la route transatlantique qui allait de Léopoldville, au 
Congo belge, à Miami, aux États-Unis, en passant notamment par Trinidad. 
 
This map came from the book Pan American Airway Wartime Transatlantic Airmail: Censorship and 

Lati Substitute which was published by The Royal Philatelic Society.  
 
Cette carte est tirée du livre Pan American Airway Wartime Transatlantic Airmail : Censorship and Lati 

Substitute, publié par la Royal Philatelic Society. 
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